ST. JOHN THE BAPTIST: A “POLITICALLY INCORRECT” PROPHET

e are living in an era of political

V‘/ correctness. We are cautioned
to take great care not to offend

anyone by saying or doing the “wrong”
thing, even if someone else’s views are
contrary to what we know in our heart
is right and proper. St. John the Baptist,
a man of great courage and conviction,
would have not fit in very well in
today’s society, for he spoke the truth
always, caring little who liked it or not.

In effect, it was precisely this
wonderful virlue that cost St. John the
Baptist his life. This man, whose lof in
life was to prepare the world for the
coming of Christ, was a popular figure
as he preached the message of
repentance along the waters of the
Jordan River. Even King Herod Antipas,
son of Herod the Great, loved to listen
fo him. When the Baptist pointed out
the terrible sin the King commitied by
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marrying his brother Philip’s wife,
however, Herod had no choice but to
put him in prison.

Herodias, the wife of the King,
despised St. John, and longed to have
him executed. She finally had her
chance to see her wishes carried out
when her daughter pleased Herod so
much with her dancing at his birthday
party that he promised to give her
anything she wanted -- even if it were
half of his kingdom. When Salome
inquired of her mother what she should
ask for, she was given this command:
Ask for the head of John the Baptist.
Although reluctant to do so, Herod
complied with the request. The
Forerunner was beheaded; the Church
remembers this dark day annually.
According to the fasting regulations of
our Holy Orthodox Church, it is observed
as a day of strict fast.
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John had said to Herod
“It is not lawful for you
to have your brother’s wife.

(Mark 6:18)
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AAHALLFA YUTAHA
EBAHBEJBE: MT. 2R ,35-46; AIIOCTOJI: II Kop. 4, 6, 15;

Y YTOPAK REMO IMTPOCJIABUTH ITPASHUK:
YCEKOBAILE INTABE CB. JOBAHA KPCTUTEJbA

CBETA JINTUPI'UJA ITOYUILE ¥ 10 CATHU
Wpon Anrtuma, cun crapora Upoaa, youne minagenana Butnejemckux y
BpeMe pohema Focnoz:a Ucyca, Gewe rocnonap l'anuneje y Bpeme npomnoBenu
Joana Kpcrutespa. beme taj Upon xewmeH hepkoMm Hekora apaOCKor KHe3a
Apete. Ho Upox, 311 n3naHak of 3710ra KOpeHa, OTepa CBOJY 3aKOHUTY KEHY U
HE3aKOHHUTO y3¢ ceOu 3a coxurennuiy Mpoaujany, sxeny cora Opara @uumna,
Koju Oemie jomr y >kuBoTy. [IpoTuB oBor Oe3zakoma ycta JoBan Kpcruress u
cwiHO n300anun Mpona. Upon ra Oanu y tamHuiy. 3a Bpeme jeHOra mmpa y
com JiBopy y Cepactuju I'anunejckoj urpanie npen rocruma Canomuja, hepka
Uponujaguna u @ununosa. Y nujanu MUpox, 3anecen Tom urpom, obeha nurpadnim
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¥ OHa Ce Komplalle, urpajyhu Horama 1o Bojiu, Kao IITO je HeKaJla Urpajia y
IS A nBopy HpomoBom. Ho He Moxe ce HU auhu HE TIOTOHYTH, JIOK jOj OIITAp JIe
He oficede miaBy. Tero joj omHece BOja, a IIaBy HheHy joHerle Mponujamy Ha
JOURNEY', TamUpy, Kao Hekas maBy JoBana Kpcrutespa. [11e, Kako CTpAIIHO CMPT JIMYH Ha
NOT A |rpex yunmeHu!
GUILT BECEJIA
TRIP 0 HCLeJIelbY Y0BEYAHCTBA PAHOM XPHCTOBOM

Panom wezosom mu ce ucyujenucmo. (Mca. 53, 5)

XpUCTOBOM PaHOM MH C€ HCLEIHCMO; Tako Npopok bokju mpopude, U Mu
3HaMO Cajl, J1a J€ KEeroBO MPOPOYAHCTBO UCTUHUTO. CTpanameM XPUCTOBUM MU
Ce CMacoCMO BEYHOT CTpajiarba; KpBiby theroBomM mpeyncroM Mu ce OYMCTHCMO
ry0e rpexoBHE B okuBecMo. KpB 1 Teso Halle mocTajo jeé HEYUCTO Off TPEXOBHUX
CTpacTH; a JyX Halll, THE3/I0 U U3BOp HEUHCTONhe TeJecHe, HajIpe ce OHEUHUCTHO.
Mooke 11 ce HEUUCTO HEYUCTUM OYMCTUTH? Moske JIi ce TIPJhaBo IJIaTHO OMpaTH
npspaBoM Boom? He moke. Hero camMo oHO MITO je 4MCTO MOXKE OINpaTu

JaTyi WTo roj Oyle o mera ucKaua, Ma TO OWJIO M HOJOBHMHA LApCTBA.
HaroBopena oz cBoje Majke Canomuja 3aucka maBy JoBana Kpcruressa.
Wpon napeau te JoBaHa MOCEKOIIE€ y TAMHUIM U JIOHEIIE IJ1aBy HETOB
Ha Tamkupy. YueHu JoBaHoBH HONY y3ellle TeI0 CBOra yuuTesba U YECHO
caxpanuie, a Mponujana n3bomne uriiom je3uk JOBaHOB, Ma TJIaBy 3aKOIl
Ha Heko HeuucTo mecto. lllTa je nasbe Ouso ¢ rIraBomM JOBaHOBOM MOXKE C€
yutaru nox 24. pedpyapom. Anu yop3o noctmxke boxja ka3Ha oBy rpyn
3notrBopa. Kne3 Apera, na onepe yact cBoje hepke, ynapu ¢ BOjCKOM Ha
Hpona u noryue ra o Hore. [lopaxxenu Mpon 6u ocyhen on xecapa pumckor
Kanuryne na nporonctso Hajupe y ['anujy a mo tom y Illnanujy. Kao usrnannm
Wpon u Mpoaujana xusenie y Oeu U MOHMKEHY, TOK C€ 3eMJba HE OTBOPU U HE
nporyra ux. A Canomuja noru6e 3nom cmphy Ha peuu Cukopucy (Cymu). Cmpt
cB. JoBana noromuna ce npen [Tacxy, a npasHoBabe 29. aBrycra yCTaHOBJbEHO je
300r TOTra IITO je Tora AaHa ocBeheHa pKBa, KOjy MOJUroIIe Ha rpo0y HEroBOM Y
Cesactuju uap Koncrantun u napuna Jenena. ¥ Ty HpKBY HOJIOKEHE CY U MOIITH
yueHnka JoBaHoBuX: Jenmuceja u Apamje.
PACYBUBAIBE

AKo mocmarpare Kako Jbyau ymupy, Buaehere, ja cMpT jeaHora 4oBeka
O0OMYHO JTMYM Ha BHEToB rpex. Kao mTo je micaHo: Koju ce HoXa Malle, ol HoXKa
he morunyn (Mar. 26, 52). Caku je Tpex HOX, 1 OOUYHO Jby/ii OMBajy OCEYEHN
OHHM TPEXOM, KOjU Cy HajpaJivje YAHUIIH. HpI/IMep 3a To npyxa Ham u Canomuja,
ckBepHa hepka Wpoaujanuna, koja je nckana u gobwna o Mpona miaBy JoBana
Kpcruresba na tamwupy. Kusehn y llnauuju, y rpamy Jlepuny, ca usrnanum
Hponom u Upoaujanom, oHa nolhe jeaHora naHa npeko 3anehene pexe Cuxopuca.
Jlen ce mpoBanu, ¥ OHA majae y Boay Ao rpiaa. CaHre Jiefa CTErouie je OKo rpia,
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XBaaa Tajauu bjeaom Ha AapuBaHOM PYyuYKy, a KOju ca
»y6aBAY NPUIIPEMUIIE HALIE CECTPE.

Y Henesby nounme
HeJe/bHA IIKO0JIA.
Tana hemo BpmiuTu ynuc
U IPOYMTATH MOJIeOaH
MOBO/IOM IOYETKA

HIKOJICKe TOINHE.

HO ILITO je HeYHCTO. [la je pos Jby/ICKM HEUHCT, TO U He3Ha0oIIIM ocehajy.
O OHHU HEYHCTO XOhe Ja OYMCTe HEUHCTUM, IPBO MpHU3UBajyhu Heuncre
YXOBE U KJIamajyhu ce \uMa,  Ipyro NpuHocehr HeYncTe XpTBE, OUIIo
VIACKE WM JKUBOTHIGCKE. JelHa Kam KPBU MpedncTora XpuCTa BHILIE
0K€ OUYMCTUTH POJ YOBEYjU HETO CBE XXPTBE HIOJIOMOKIOHHYKE O
OCTama CBeTa. 3amTo? 3aTo MITO je KPB XPUCTOBA YKCTA, a CBE APYTO je
euncro. Jlexkapu y3umajy jeHy Kar HeKora Omrpora Jieka, pasonaxyjy
Ta, ¥ IUME MENIYJy MHOTE JbYJIE, [1a X TPENOXPAHE O] Gonecth. U KpB
XpucroBy y Yamm mu pazbiaxaBamMo BOJIOM, 1a j€ OHAA Y3UMaMO U IUjEMO, Jep
ce Kaxe, na Kaj npoodoxoe teno I'ocnona xorbem usuhe kps u Boza (Jos. 19,
34). Taksa j je cuna of jeiHe Karu KpBu tberose, 1a O CBET O] B¢ MOI'a0 CaropeTH.
To je xpB Oesrpernna, jenuHa Oe3rpeliHa; KpB MPEYUCTa, JEAMHA YUCTA Y CBETY.
O kaj Ou Jby/u 3HAIIM, KaKBa j€ Cuia ancornyTHe ynctore! CBU HEUUCTH Of] Tpexa
nojypuiu Ou Aa ce yucte XpUCTOM MPEYUCTUM, U CBH HEMONHH TOjypUiIH OH
na ce mpuyenihyjy KpBiby u TeoM XPHUCTOBUM; U CBU HEBEPHHU TOBEPOBAIM OU
y Xpucra. Jep Ty je Tpoje, U CBE TPOj€ YMCTO W YMCTH: YUCT JyX, YUCTA KPB,
YHCTO TENO. A CaMO YHCTO MOXKE OYUCTHTU HEYHCTO; U OHO IITO j€ 3PaBO MOXKE
MCLEJIMTH HE3/IpaBo; U OHO IITO je MOhHO MOXke HOI[I/IhI/I HeMohHo.

O Tocnone, cBecusinu ['ocnoie Halll, OUKMCTH HAC TpelrHe paHoM TBOjoM KpBaBOM,
paHOM HEBHHOM M MpeyrcToM. TeOu crnaBa u XBasia BaBeK. AMHH.

Jlparu napoxujaHu,
nocranute Ynanou LlpkBeHo-1konacke ONTuHe, Kako OM CTe CTEKIM MPaBo Ja
YUYeCTBYjeTe y ’b€HOM pajy U oTyunBamy 0 CKyNIITHHAMA WIAHCTBA, aJId U CTEKIH
MIPUBUJIETH]E KOj€ C€ Y3 WIAHCTBO J100H1]ajy.
lomummwa ynanapuna je $120.00 nwm $10.00 meceuno
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